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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Учебная дисциплина госурственного компонента «Иностранный язык (французский)» входит в блок дисциплин социально-гуманитарного цикла. Основными целями социально-гуманитарной подготовки студентов в вузе выступают формирование и развитие социально-личностных компетенций.
Главная цель обучения иностранным языкам – формирование иноязычной коммуникативной компетенции будущего специалиста, позволяющей использовать иностранный язык как средство профессионального и межличностного общения. Достижение главной цели предполагает комплексную реализацию следующих целей:

- познавательной, позволяющей сформировать представление об образе мира как целостной многоуровневой системе (этнической, языковой, социокультурной и т.п.); уровне материальной и духовной культуры; системе ценностей (религиозно-философских, эстетических и нравственных); особенностях профессиональной деятельности в соизучаемых странах;

- развивающей, обеспечивающей речемыслительные и коммуникативные способности, развитие памяти, внимания, воображения, формирование потребности к самостоятельной познавательной деятельности, критическому мышлению и рефлексии;

- воспитательной, связанной с формированием общечеловеческих, общенациональных и личностных ценностей, таких как гуманистическое мировоззрение, уважение к другим культурам, патриотизм, нравственность, культура общения;

- практической, предполагающей овладение иноязычным общением в единстве всех его компетенций (языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной), функций (этикетной, познавательной, регулятивной, ценностно-ориентационной) и форм (устной и письменной), что осуществляется посредством взаимосвязанного обучения всем видам речевой деятельности в рамках определенного программой предметно-тематического содержания, а также овладения технологиями языкового самообразования.

В качестве стратегической интегративной компетенции в процессе обучения иностранным языкам выступает коммуникативная в единстве всех составляющих: языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной компетенций.

Общие требования к уровню освоения содержания учебной дисциплины «Иностранный язык (французский)» предполагают, что студент должен:

 знать:

- особенности системы изучаемого иностранного языка в его фонетическом, лексическом и грамматическом аспектах (в сопоставлении с родным языком);

- социокультурные нормы бытового и делового общения, правила речевого этикета для эффективного использования иностранного языка как средства общения в современном поликультурном мире;

- историю и культуру стран изучаемого языка.

уметь:

- вести общение социокультурного и профессионального характера в объеме, предусмотренном данной программой;

- читать и переводить литературу по специальности (изучающее, ознакомительное, просмотровое и поисковое чтение);

- письменно выражать свои коммуникативные намерения в сферах, предусмотренных настоящей программой;

- составлять письменные документы, используя реквизиты делового письма, заполнять бланки на участие и т.п.

- понимать аутентичную иноязычную речь на слух в объеме программной тематики.

Изучение дисциплины государственного компонента «Иностранный язык (французский)» предполагает овладение следующими компетенциями:

а) академическими компетенциями (АК), а именно:

-АК-4:  уметь работать самостоятельно;

б) социально-личностными компетенциями (СЛК), а именно:
-СЛК-2: быть способным к социальному взаимодействию;
-СЛК-3: обладать способностью к межличностной коммуникации;

-СЛК-4: владеть навыками здорового образа жизни.
Дисциплина государственного компонента высшего образования «Иностранный язык (французский)» изучается студентами 1 курса специальности 1-23 01 04 Психология.

Общее количество часов – 286 (7 зачетных единиц); аудиторное количество часов – 150 часов, из них: практические занятия – 150 часов. Форма отчетности: 1 семестр – зачет, 2 семестр – экзамен. 
 Для студентов заочной формы обучения предусмотрено общее количество часов – 286, аудиторное количество часов – 22 (0 семестр – 4 часов, 1 семестр – 6 часов, 2 семестр – 6 часов, 3 семестр – 6 часов. Форма отчетности: контрольная работа  в 1, 2, 3 семестрах,  2 семестр – зачет, 3 семестр – экзамен. 

Содержание УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА

РАЗДЕЛ 1  Предметно-тематическое содержание устной и  письменной речи

Тема 1.1 Социально-бытовое общение
     Личностные характеристики (биографические сведения: моя визитная карточка; имя, возраст, дата и место рождения; семья, состав семьи, семейное положение; работа, хобби и т.п.) 

     Коммуникативно-поведенческие стереотипы в ситуациях бытового общения (вокзал, гостиница, магазин, банк, кафе, поликлиника и т.п.).

Тема 1.2 Социокультурное общение
     Социокультурный портрет страны изучаемого языка и Республики Беларусь: национальные традиции и ценности.

     Социокультурный портрет молодежи: образование, спорт, досуг. Проблемы молодежи. Нравственность и духовность в современном обществе.

    Экологическая культура. Технический прогресс и глобальные проблемы человечества.

    Текущие события культурной жизни в соизучаемых странах.

Тема 1.3 Социально-политическое общение
     Страны изучаемого языка и Республика Беларусь в современном мире (социально-политический профиль). Географическое положение, климат, территориальное деление. 
     Крупные города и их основные достопримечательности. Столица страны изучаемого языка основные достопримечательности и исторические ценности.
    Текущие события социально-политической жизни в соизучаемых странах.

Тема 1.4 Учебно-профессиональное общение
     Учеба в университете. Учебные предметы и содержание специальности. Наш университет: основные факультеты и специальности. Иностранный язык в моей жизни.

     Общее представление о структуре и характере профессиональной деятельности специалиста и ее социокультурные особенности в соизучаемых странах. Факторы, повлиявшие на мой  выбор профессии. Избранная специальность как научная отрасль.

     Студенческая научно-практическая конференция: доклады, сообщения.

     Реферирование и аннотирование статей по специальности.

     Информационный поиск (иноязычная база данных, Интернет-ресурсы).

Тема 1.5 Производственное общение
     Типичные ситуации производственного общения. Описание своего трудового дня, основных служебных обязанностей
     Социокультурные нормы делового общения. Сопоставление социокультурных норм.
     Профессиональная этика. Культура ведения переговоров, подписания соглашений, контрактов.  
РАЗДЕЛ 2  Языковой материал: фонетика (систематизация)
Тема 2.1  Вводно-коррективный курс

Общая характеристика звуковой системы французского языка. Особенности произношения. Особенности системы гласных и согласных. 

Тема 2.2  Артикуляция

Артикуляция гласных переднего и заднего ряда: открытых, закрытых, лабиализированных, носовых. Артикуляция безударных гласных. Артикуляция согласных. Структура слога.

Тема 2.3  Фраза

Фраза, ритмическая группа, смысловая группа. Акцентно-мелодическая структура фраз. Интонация, ударения.

РАЗДЕЛ 3  Языковой материал: грамматика (систематизация)
Тема 3.1  Имя существительное

Имена существительные собственные и нарицательные. Род имён существительных. Выражение рода артиклем и суффиксами. 

Тема 3.2  Определители существительного (детерминативы)
Артикль определенный, неопределенный. Слитный артикль. Частичный артикль как средство выражения неопределённого количества. Случаи опущения артикля. 

Тема 3.3  Имя прилагательное

Прилагательные количественные и относительные. Определённая конструкция de + существительное. Согласование имён прилагательных с определяемым словом. 

Тема 3.4  Имя числительное

Количественные числительные. Порядковые числительные. Употребление количественных числительных для обозначения дат, глав, страниц.

Тема 3.5  Местоимение

Местоимения личные безударные, их употребление и функции подлежащего, прямого и косвенного дополнения. Местоимения личные ударные, их употребление. Неопределенно-личное местоимение on. 

Безличное местоимение il. Местоимения вопросительные qui, quoi, que в функции подлежащего, прямого и косвенного дополнения. Вопросительное местоимение quel. Адвербальное местоимение en, y.

Тема 3.6  Глагол

Особенности глаголов 1 и 2 групп. Вспомогательные глаголы être, avoir. Обороты c’est и il y a. Местоименные (возвратные) глаголы. Наиболее употребительные глаголы 3 группы. Безличные глаголы. 

Изъявительное наклонение. Употребление и образование времен изъявительного наклонения Présent. Употребление и образование времен изъявительного наклонения Passé composé. 

Futur simple. Imparfait. Plus-que-parfait. Passé simple. Futur dans le passé. Futur immédiat. Passé immédiat. 
Согласование времен изъявительного наклонения. Сослагательное наклонение (Subjonctif). Повелительное наклонение. Conditionnel. Деепричастие (Gérondif).

Тема 3.7  Наречие

Наречие времени, количества, образа действия, места. Вопросительные наречия quand, comment, pourquoi, où. Место наречия в предложении. Место отрицания в предложении.

Тема 3.8  Предлоги

Наиболее употребительные предлоги à, de, pour, par, sous, sur, avec.

Тема 3.9  Союзы

Сочинительные союзы  et, ou, mais. Подчинительные союзы и союзные слова que, quand, où, si. Сложные союзы parce que, pendant que.

Тема 3.10 Синтаксис

Структура простого предложения

Главные члены предложения.  Подлежащее, сказуемое и второстепенные члены (определение, дополнение и обстоятельства). 

Безличные (il pleut) и неопределенно-личные обороты (on y vа). 

Порядок слов в повествовательном предложении в утвердительной и отрицательной форме. Вопросительное предложение, виды вопросов.

Структура сложного предложения

Сложноподчиненное предложение с придаточным определительным.

Сложноподчиненное предложение с придаточным условным.

Сложноподчиненное предложение с придаточным дополнительным.

Сложноподчиненное предложение с придаточным времени.

Сложноподчиненное предложение с придаточным причины. 

Сложносочиненные предложения с союзами и без союзов. 

Выделительная конструкция c’est ... qui (que). Ограничительная конструкция ne ... que.

РАЗДЕЛ 4  Языковой материал: лексика и фразеология
Тема 4.1 Наиболее употребительная лексика и фразеология,       соответствующая предметно-тематическому содержанию курса.

     Сочетаемость слов, свободные и устойчивые словосочетания.

     Наиболее распространенные формулы-клише: знакомство, установление/поддержание контакта, выражение просьбы, согласия/несогласия с мнением собеседника/автора, начало, продолжение, завершение беседы;

     Общенаучная лексика и терминология. Объем лексического материала – 1 500 лексических единиц (продуктивно), из них 300 – терминологическая лексика.

ИНФОРМАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ

Формы контроля знаний

1. Тестовые задания.

2. Контрольные работы.

3. Тематические дискуссии.

Темы тестовых заданий

1. Согласование времен изъявительного наклонения.
2. Сослагательное наклонение (Subjonctif).
Темы контрольных работ

1. Контрольное реферирование профессионально-ориентированного текста с учетом разной степени смысловой компрессии.

2. Контрольное аннотирование профессионально-ориентированного текста с учетом разной степени смысловой компрессии.

Перечень тематических дискуссий

1. Социокультурный портрет страны изучаемого языка.

2. Психология  как научная отрасль.

Перечень устных тем для итогового контроля  

1. Моя визитная карточка.

2. Наш университет.

3. Жизнь студента.

4. Система образования страны изучаемого языка.

5. Система образования в Республике Беларусь.

6. Страна изучаемого языка (географическое положение, климат, население, промышленность).

7. Политическая система Франции.

8. Столица страны изучаемого языка и ее достопримечательности.

9. Республика Беларусь.

10. Моя будущая специальность. 
Рекомендуемая литература
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1 Попова, И.Н. Грамматика французского языка: практический курс / И.Н. Попова, Г.А. Казакова. – М. : Нестор Академик Паблишер, 2008.

2 Попова, И.Н. Manuel de français : учеб. для 1 курса ВУЗов и факультетов иностранных языков / И.Н. Попова,  Г.А. Казакова. – М. : Нестор Академик Паблишер, 2008.

3 Костецкая, Е.О. Практическая грамматика французского языка для неязыковых вузов / Е.О. Костецкая,  В.И. Кардавенский. – М. : Высш. шк., 2008.

4 Коржавин, А.В. Учебник французского языка для технических вузов / А.В. Коржавин. – М. : Высш. шк., 2007.

5 Самохотская, И.С. Вводный курс французского языка для неязыковых вузов / И.С. Самохотская. – М. : Высш. шк., 2005.

6 Суслова, Ю.И. Учебник французского языка для 1 курса гуманитарных факультетов университетов / Ю.И. Суслова. – М. : Высш. шк.,  2004.

7  Тихомирова, И.И. Французский язык / И.И. Тихомирова. – М., 2003.

8 Фридман, Л.А. Учебник французского языка для неязыковых специальностей педвузов / Л.А. Фридман, Т.П. Гольденберг . – М. : Высш. шк., 2002.

Дополнительная

9 Може, Г. Курс французского языка в четырех томах / Г. Може. – М. : Нестор Академик Паблишер, 2006.

10 Андреев, Р.А. Лексический минимум по французскому языку для технических вузов / Р.А. Андреев. – М. : Высш. шк., 2000.

11 Андреев, Р.А. Книга для чтения к учебнику французского языка для технических вузов / Р.А. Андреев. – М. : Высш. шк., 2000.

12 Андреев, Р.А. Учебник французского языка для технических вузов / Р.А. Андреев. – М. : Высш. шк., 2001.

13 Галкина, Г.Д. Лексический минимум по французскому языку для технико-технологических вузов / Г.Д. Галкина, Б.Г. Архипов. – М. : Высш. шк., 2000.

14 Мамичева, В.Т. Лексический минимум французского языка для технических вузов / В.Т. Мамичева, Н.П. Савкина. – М. : Высш. шк., 2004.

15 Проничева Э.А. Книга для чтения на французском языке для технических вузов / Э.А. Проничева. – М. : Высш. шк., 2000.

16 Брянцева, Н.В.. Французский язык. Практическое руководство для студентов специальностей 1-31 01 01 02 «Биология (научно-педагогическая деятельность), 1-75 01 01 «Лесное хозяйство» / Н,В. Брянцева. – Гомель: ГГУ им. Ф. Скорины, 2016.

